
A Blessing July 14, 2015

Introduction
This is the blessing in Numbers 6:24-26 with which the Lord instructed Aaron to bless the Israelites.

Process
1. Practice saying the blessing.

The text
نماید. محافظت را تو و دهد برکت را تو خداوند

کند. رحمت تو بر و سازد تابان تو بر را خود روی خداوند
بخشد. سلامت را تو و برافرازد تو بر را خود روی خداوند

In informal speech:
xʊdʌwand tu-ra barakat bɛta o tu-ra mʊhʌfɛzat kʊna.
xʊdʌwand rujɛ xʊd-a bar tu tʌbʌn sʌza o bar tu rahmat kʊna.
xʊdʌwand rujɛ xʊd -a bar tu barafrʌza o tu-ra salʌmati bɛta.

Blessings are commonly spoken with more formal language, so it might be better just to learn it this way:
xʊdʌwand tu rʌ barakat dɛhad wa tu rʌ mʊhʌfɛzat nɛmʌjad. xʊdʌwand rujɛ xʊd rʌ bar tu tʌbʌn sʌzad wa
bar tu rahmat kʊnad. xʊdʌwand rujɛ xʊd rʌ bar tu barafrʌzad wa tu rʌ salʌmati baxʃad.

Interlinear Version

نماید.
nɛmʌ-jad

do-3s

محافظت
mʊhʌfɛzat
protection

را
rʌ

def

تو
tu
2s

و
wa
and

دهد
dɛh-ad
give-3s

برکت
barakat
blessing

را
rʌ

def

تو
tu
2s

خداوند
xʊdʌwand

Lord

(1)

کند.
kʊn-ad
do-3s

رحمت
rahmat
mercy

تو
tu
2s

بر
bar
over

و
wa
and

سازد
sʌz-ad

make-3s

تابان
tʌbʌn

shining

تو
tu
2s

بر
bar
over

را
rʌ

def

خود
xʊd
own

روی
ru-jɛ

face-ez

خداوند
xʊdʌwand

Lord

(2)

بخشد.
baxʃ-ad

forgive/bestow-3s

سلامت
salʌmat-i

peaceful-nom

را
rʌ

def

تو
tu
2s

و
wa
and

برافرازد
bar-afrʌz-ad
over-raise-3s

تو
tu
2s

بر
bar
over

را
rʌ

def

خود
xʊd
own

روی
ru-jɛ

face-ez

خداوند
xʊdʌwand

Lord
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